
riencia tecnolôgica, existe actualmente
una mayor necesidad para et desarrollo de
salud comunitaria, con particular énfasis
sobre la participaciôn individual; et
cuidado de los ancianos e fnvalidos; y la
promocién de la salud igual que la preven-
cién de la enfermedad. Altadiendo: "existe
dentro de la gama de las posibilidades de
atenciôn médica una combinacién ôptima
de tratamiento y prevencién para cada
pais.

Lactancia materna
Ademils, la Ministro refirmé el compro-
miso de Canadà de ayudar a la lactancia
materna. Canadé fue uno de los 118
paises de la Reuniôn de Ginebra que voté
en favor del Côdigo Internacional de
Comercializacién de los Substitutos de la
Leche Materna.

Las autoridades de salud federal y pro-
vinciales en Canadé han estado trabajando
en colaboraciôn con organîsmos profe-
sionales y otros no gubernamentales para
desarroblar y ponter en pràctica programas
de promnoci6n de lactancia materna. Los
resultados indican que et porcentaje de
criaturas amamantadas ha aumnentado
nacionalmente durante los ùttimos 10
altos desde una baja de aproximadamente
40 p.c. hasta casi un 60 p.c. Estos pro-
gramas canadienses estén en consonancia
con et impulso general del Côdigo y con-
tienen algunas de las medidas esbozadas
en el mismo.

Trigo para la Uniân Soviética

Canadà y la Uniân Soviética han firmado
un importante acuerdo de granos a largo
plazo.

El senador Hazen Argue, Ministro para
la Junta de Trigo Canadiense, y Boris
Gordeev, Subsecretario de Comercio Ex-
terior para la Uniôn Soviética, intercam-
biaron cartas fmnalizando et acuerdo.

El acuerdo estipula que Canadà yen-,
derà a la Uniôn Soviética 5 millones de
toneladas de granos por alto durante los
prôxi.mos 5 altos consistentes en trigo,
cebada y avena.

El senador Argue afirmé que "este
acuerdo refirma et papel tradicional de
Canada comno proveedora de primera binea
de granos a la Union Soviética y continÙa
la relaciôn comercial cerealera que ha
existido entre las dos naciones durante
muchos altos".

El acuerdo fue negociado entre repre-
sentantes de la Junta de Trigo Canadiense

y V/O Exportkhleb, la corporacién
comercial de granos soviética.

Canade y la Unién Soviética inter-
cambiaron el estado de "naciôn màs
favorecida" en 1956 cuando se firmé et
acuerdo comercial entre Canadà y la
Uniôn Soviética. Los acuerdos a largo
plazo se continuaron hasta 1969.

Como en el caso de otros acuerdos a
largo plazo de este tipo, el senador afirmé
que se negociaràn periôdicamente con-
tratos separados para la venta de canti-
dades especificas de granos en- determni-
nados perfodos. El nuevo acuerdo estara
en vigencia del bo. de agosto de 1981 al
31 de julio de 1986.

Record de turistas

1980 fue un afîo récord para los turistas
canadienses en viajes en automôvil, parti-
cularmente durante las vacaciones en el
interior del pais, mostrando un aumento
significativo.

El resultado de la encuesta sobre los
viajes de vacaciones realizados por los
canadienses en 1980 sefiala que los cana-
dienses realizaron 8.9 millones de viajes
de turismo el afto pasado, bo que repre-
senta un aumento del 7 p.c. sobre 1979.
La relacién de estos viajes tomado en
Canadà, los Estados Unidos y lugares en
el extranjero permaneciô vîrtualmente
inalterado sobre 1979 con et 67 p.c. de
los viajeros pasando una o mâs noches en
Canadà, 26 p.c. en los Estados Unidos y
el 13 p.c. el extranjero. (Las cifras sobre-
pasan el 100 p.c. porque algunos viajeros
visitaron mâs de un lugar.) Entre los viajes
en el interior del pais, 71 p.c. se hicieron
en automôvil, un nivel no alcauzado
desde 1977.

Al mismo tiemnpo, los canadienses
estân realizando viajes mâàs cortos màs
cerca del pars. El nùrmero promedio de
noches por vacaclôn fue de 12.6 - la
estancia màs corta en 5 aflos - con niés
de la mu:tad de los viajes dentro de los
1.425 km en et pafs.

Los canadienses gastaron como
promnedio $581 en Canadé, $1.123 en
los EE. UU. y $2.287 en lugares del
extranjero. Esto representa aumentos del
13, 14 y 12 p.c., respectivamente, en
contraste con las cifras de 1979.

La encuesta, patrocinada por la
Oficina de Turismo del gobierno cana-
diense, también revela que et nûmero de
canadienses que viajaron al noreste de los
EE. UU. reanudaron los nivebes de 1978

-hasta el 6 p.c. - después de bajar hasta
el 4 p.c. durante los perfodos en que
estaban amenazados con escasez de com-
bustible en el verano de 1979. Dado que
este aumento ai noreste de EE. IJU. fue
contrabalanceado por una reduccién en
viajes canadienses a los estados
meridionales y occidentales, los viajes
canadienses totales a los Estados Unidos
permanecieron virtualmente sin cambiar.

Reuniân de poetas en Toronto

Poetas de 12 paises diferentes participaron
en el Festival Internacional de Poesia
celebrado en el Habourfront en Toronto
el pasado mes.

El festival, de acuerdo a Henry Beissel,
presidente de la Asociaci6n de Poetas
canadienses que patrociné el aconteci-
miento, tenia por objeto "brindar a los
canadienses la oportunidad de escuchar
algunos de los mejores poemas contem-
porâneos del mundo".

Beissel. principal promotor del festival
que durô planear un afîo y medio, afirmé
que iba a ser "una celebracién de los com-
promisos de los poetas de todas partes
dedicados a todo Io que es gozoso y
creador en el espfritu humano. Las
lenguas de los poetas pueden diferir, pero
sus voces se funden en una humanidad
comiin que busca un futuro mejor para
todos".

Durante la inauguracién del festival, el
poeta irlandés John Montague leyô sus
poemas con la poetisa Margaret Atwood
de Canadà y Horst Bienek de Alemania.
Otros poetas canadienses que leyeron sus
obras fueron. Al Purdy, Earle Birney,
Gwendolyn MacEwan, Gillen Henault,
Patrick Lane y Jacques Brault. Los poetas
extranjeros que participaron en el festival
fueron:. Hans ten Berge (Pafses Bajos),
Elaine Feinstein (Inglaterra), Stratis
Haviaras (Grecia), Henry Mecshonnic
(Francia), George Faludy (Hungrfa),
Wang Xin-Di (China), Enrique Lîhn
Chile), Edwin Morgan (Escocia), C.K.
Stead (Nueva Zelandia), Carlos Germas
Belli (Perù), Edoardo Sangineti (Italia),
Denise Levertov (Estados Unidos), y
Mirosiav Holub (Checoslovaqula).

También se realizô una discussiân o
debate sobre poesfa y poética junto con
una presentaciôn de poetas canadienses.
Los foros incluyeron: poesfa en traduc-
ciôn, la poesia en América del Sur, el
postmodernismo en la poesfa, y poesia y
ciencia.


